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AHHOTaAIMA

Orta cepus KHWT Oblla 3aJyMaHa Kak JOIMOJHEHHE K paHee
onyOnMkoBaHHOW KHure «B wmupe (pasoBbix raronos». B
HUX yYHTareJb HafgeT OONbIIOE KOMMYECTBO TPEHHUPOBOUYHBIX
yIpaXHEHWd, B KOTOPHIX [OKa3aHO, KaK WHTEpecyIolMi Hac
(pa3oBblii  Iaroyn ymorpeosiseTcss B pa3roBOpHOM peun. Bcee
yIpaxHEeHUs] CHaOKeHBbl KIIOYaMH, YTO MO3BOJSIET HUCIONL30BATh
KHUTY KaK camoy4uuTesb. KHUra mponmocTpupoBaHa aBTOPOM.



Conep:kanue

slip out

spell out

stay up

stick up for somebody

take it out on somebody or something
KoHer 03HakOMUTENBHOTO (pparMeHTa.
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Ein3aBera XelHOHEH
AHraunckue ppa3oBblie
rjaroJibl Ha Ka>kJIbId 1eHb B
MOJAeJISAIX U YIIPaKHEeHUAX — S

slip out

Slip out —3TO «BBICKOJIb3HYTh», HATPUMEP, HAPYKY WU Y KO-
rO-TO U3 PYK:

He slipped out while nobody was looking. — OH BbICKOIb3HYT
U3 KOMHAThI, TIOKAa HUKTO 32 HUM He HaOmoai.

She slipped out of the theatre by the side door. — OHa BbI-
CKOJIb3HYJIa U3 TeaTpa yepe3 OOKOBYIO IBEpb.

The axe slipped out of my hand. — Torop BbICKO/Ib3HYT Y MEHS
U3 pyK.

B nepeHoCHOM CMBbICIE 3TOT IJIaro/l 03HAYaeT «HEeYassHHO CO-
pBarbcA ¢ A3blka». Hanpumep:

I really did not mean to say anything, it just slipped out. — {1 He
XOTEJI HIYEro TOBOPUTH, MPOCTO HEYASTHHO COPBAJIOCH C SI3BIKA.

“So, what’s your plan, old girl?” “Don’t call me old girl!”
“Sorry! Just slipped out. I'll bite my tongue off as my
punishment.” “Yeah — very funny!” — «Hy 1 uTto y Te0s 3a maH,



crapymika?» — «He HasbiBail MeHsi crapymkoii!» — «IIpocrtu.
HewastaHo BbIpBasoch. $1 OTKyIIy ceOe SI3bIK B Ka4eCTBe HaKa3a-
HUs». — «O4eHb CMENTHO ! »

EXERCISE 1
OO6mbsicHUTE COOECEeTHUKY, UTO Bbl HE XOTEJIM TOBOPUTD TO, UTO
cKazasi. DTO MOJyYMIOCh HedassHHO.

A: 1 just told you not to call me old girl, and there you go
again!

B: I'm sorry! It just slipped out.

A: 41 Tonbko 4TO cKazana tede, YTOOB! Thl HE Ha3bIBaJl MEHS
CTapyIIKOM, HO ThI OIATh 3TO JEJaellb!

b: ITpoctn. HeyassHHO BRIpBaJIOCH.

1. «41 Tonbko YTO CcKazas Tede, YTOObI Thl HE Ha3bIBAJIA MEHSI
MYTICMKOM (a cutie pie'), a Tl OnsATh 3TO Aemaenib!» — «I[Ipocrtu.
HeyasaHHO BBIPBAIOCH».

2. «4I Tompko uTO CcKazasma Tedbe, YTOOB! ThI He Ha3hIBAJI MOIO
MaMmy crapou Kaprou (an old hag), a Tel onTh 3TO JIenaenib!» —
«ITpoctu. HeuasstHHO BBIpBAJIOCH».

3. «41 TombKO 4TO CKasaja TeOe, 4YTOOBI THl HE Ha3bIBAI -
110 CoMa 4OKHYTBIM (a crackpot), a Thl OISATh ITO Jenaellb!» —
«ITpoctu. HeuassHHO BBIpBAJIOCH».

"a cutie pie — 9TO KTO-TO OueHb XOpolueHpkuil. Ha pycckuil s3Ik nepeBOIUTCS
Pa3HBIMU CJIOBAaMHU — JIAITyJlsl, yIICUK, CAMIIOHIIOHYUK U T.[.



4. «5 ToapKo 4TO cKazai Tede, YTOOBl Thl HE Ha3bIBAJIA MeE-
Hsl Maroi B MPUCYTCTBUM JAPYTUX JIONEH, a Thl OIMSTh ITO jeja-
eb!» — «Hewasgnuo BeipBasiock. [Ipocty, nana. Ou! (Oops!) Ka-
XKETCsl, 5 OMSTh ITO cAenanal»

5. «51 TompKko uTO CcKazan Tede, YToOBl TH HE YIOMUHAA e
¥Ms B MOEM JIOME, a ThI OIATh ITO Jenaenib!» — «IIpoctu. Heua-
STHHO BBIPBAJIOCh».

6. «Bam crnemyer Gosee TIIATEIbHO BBIOMpATh BbIPAKEHUS
(watch your tongue), mononoil yenosek!» — «IIpocture, MaM.
Heuaanno BeIpBasIoch. I MpOCTO XOTEN CKa3arh, YTO Y MOJIOJOU
Jeau ObUla TaTYMpPOBKA HAa OYEHb MHTUMHOM MecTe (30ech: on
a super private part of her anatomy)». — «Hy BOT Bbl onsiTh 3a
cBoe!»

Kiarou:

1. “T just told you not to call me a cutie pie, and there you go
again.” “I'm sorry. It just slipped out.”

2. “I just told you not to call my mother an old hag, and there
you go again!” “I'm sorry, honey. It just slipped out.”

3. “I just told you not to call uncle Sam a crackpot, and there
you go again!” “I'm sorry, honey. It just slipped out.”

4. “I just told you not to call me ‘Dad’ in front of other people
(uau: in public), and there you go again!” “It just slipped out. 'm
sorry, Dad. Oops! I guess, I did it again!”

5. “I just told you not to mention her name in this house, and
there you go again!” “I'm sorry. It just slipped out.”



6. “You should watch your tongue, young man.” “I'm sorry,
Ma’am. It kind of slipped out. I just wanted to say that the young
lady had a tattoo on a super private part of her anatomy.” “There
you go again!”



spell out

Bce mbl co mkomnbl 3HaeM raroin spell, KOTopblil 03HavaeT
«IUCaTh WIA TPOU3HOCHUTH CJIOBO MO OyKBaM». YMeThb 3TO Jie-
JaTh, O3HaYaeT OBITh TPAMOTHBIM. BOT, Hanmpumep, Kak MaJieHb-
kvt JIKOHHM 00BsICHSET 0alyIiiKe, MoYeMy y HEro Takon Hepas-
6opuuBkiid mouepk: “I can’t right legibly. Then my teacher would
find out I can’t spell.” — «I He Mory nmcath pa3dopunBo. Toraa
MOsI yYUTEIbHULIA IOMMET, UTO 51 HE YMEIO PaBUIbHO MTUCATh».

dpazoseiii r1aron spell out Takke MOXeT yHOTpeOIATbCA B
CXOKEM 3HAYEeHUM — «IIPOM3HECTH CJIOBO MO OykBam». Harpu-
Mmep: “Could you spell your name out again?” — «Bbl He Mo/
OBl e1lle pa3 MPOU3HECTH CBOE UM IO OyKBaM?» — MPOCHUT CEK-
peTrapb, KOTOPOW HYKHO 3aHECTU UMSI IIOCETUTENSI B KypHAJI, HO
OHA He 3HAeT, KaK OHO IMUIIIETCS.

Kpome Toro, spell out 03HavaeT «uutaTh MEJJIEHHO, 110 CKJIa-
Iam», «pacmugpoBbIBaTh, pa3dmparh ¢ Tpyaom». Harmpumep:
“His handwriting was so bad that I had to spell out what he had
written with great difficulty.” — «Y Hero ObLT TaKOM TJIOXOM TIO-
YepK, YTO MHE MPUILIOCh OYKBAILHO paciupoBbIBaTh TO, YTO
OH Harucasm.

OpnHako yaitie 3TOT (ppa3oBblii I1aron ynorpeossercs B repe-
HOCHOM CMBICJIe M O3HAYAET «Pa3bsICHATH, PACTOIKOBBIBAThH UTO-
OO0 KOMY-JTU00», OOBSCHATh MPOCTHIMU, TIOHSATHBIMH CJIOBA-
mu. B 3TOM 3HaueHMM OH ynoTpeOnsercs, K mpuMepy, B CleIy-



IOLLEN LIyTKE:

Before a burglary trial (nepen cynoM Haj B3JIOMIIMKOM), the
judge (cynps) spelled out to the defendant (oOBuHsIeMBIiT), "You
can let me try your case, or you can choose to have a jury of your
peers." (¥ Bac ectb BHIOOP: Bbl MOXKETE MIPEJOCTABUTH MHE pac-
CMOTPETD Balle JeJI0 UM MPEeANoYecTb KOMJIETHIO IPUCSKHBIX,
COCTOSIIIYIO U3 JIOJEH, PAaBHBIX BaM IO TIOJIOKEHUIO. %)

The man thought for a moment.

"What are peers?" he asked.

"They are people just like you, your equals (paBHbIe Bam)."

"Forget it," retorted the defendant. "I don’t want to be tried by
a bunch of thieves (11aiikoit BOpoB)."

Bor eirie HECKOJIBKO TPUMEPOB:

So much for all the hours I spent trying to spell it out for you. —
CTONBKO YacoB 1 MOTPATUJ, TBITasICh OOBSCHUTH TeOE ITO, U BCE
3ps!

I’'m sure I don’t need to spell it out for you. — I yBepeH, uto
MHE He IpU/IeTCs1 Tebe TO PACTOIKOBBIBAT.

Crnenyroumi quanor u3 puibMa The Apartment TOCTPOEH HA
MPOTUBOIIOCTaBIeHnH riiarosios spell u spell out:

“What'’s he got against you, anyway?” “I don’t know. I guess,
that’s the way it crumbles — cookie-wise.”® “What are you talking

2 o
KOHerTHLII/I CMBICJT CJTOBa peer («pOBHﬂ») MOKET MEHATHLCSA B 3aBUCUMOCTH 00 00-
CTOSATENBCTB. ITO MOr'yT ObITh JII0OOU, PaBHBIC BaM I10 3aHUMAEMOMY II0JIOKEHHUIO, CO-
OUAJIBHOMY CTaTyCy WJIM 11O BO3PACTYy. HO}ICyIIPIMLIfI HCTOJIKOBAJI 3TO CJIOBO KaK «KOJI-
JIera».

3 311eCh MBI HMeeM /IO ¢ HECKOJBKO niepedppa3rpoBaHHoi roropopkoit That’s the



about?” “I would spell it out for you — only I can’t spell.” —
«Yrto on umeet npotus 1eds1?» — «He 3Ha0. HaBepHoe, TakoBa
KU3Hb». — «O 4eM 310 ThI?» — «$I ObI TeOe OOBACHWIIA TI0 CJIO-
ram, HO Y MeHs IJIOXO C ITPAaBOIUCAHUEM».

EXERCISE 2

Jlaiite MOHATH COOECEJHUKY, YTO HEKOTOPbIE BEIH TPY/-
HO 00BsiIcHUTH. Bospmute 3a obpazer auanor u3 ¢uwibma The
Apartment.

A: What are you talking about?

B: I would spell it out for you — only I can’t spell.

A: O yeM 3TO Thl TOBOPHUIIIL?

B: 41 661 TeGe 00BsICHMIIA TT0 CJToTaM, HO Y MEHSI IIJIOXO C Tpa-
BOIKCAHUEM.

1. «bennsakam He mpuxonuTcs BhIOMpaTh (Beggars can’t be
choosers)». — «O 4eM 310 TbI?» — I OB TEOE 0OBACHUIIA I1O CJIO-
ram, HO y MeHsI IIJI0XO C TIPAaBOMUCAHUEM.

2. «Ectb MHOro crnoco6oB gooutbcs cBoero (There’s more
than one way to skin a cat)». — «O 4em 310 TBI?» — 51 OBI TEOC
00BSICHIJIA TI0 CJIOTaM, HO Y MEHSI IIJIOXO C MPABOMTUCAHUEM> .

3. «Hy 410 )e, IByM cMepTsIM He ObIBaTh, a OJTHOW HE MUHO-

way the cookie crumbles, KoTopast 03HauaeT cMupeHue ¢ cyapooit: «TakoBa KU3Hb, U
TYT yXK HAYEro He nopenaelib». (byxeansro: BoT Tak KpOILIUTCS NEYEHBE. )



Bathb (I might as well be hanged for a sheep as a lamb*)». — «O
9yeM 31O ThI?» — $1 Obl TeOe OOBsCHWIIA TIO CIIOTaM, HO y MEHs
TUIOXO C MPABONMCAHNEM> .

4. «Thl Begp nodeauIIb, HerpaBjaa I ?» — «MeHs yxe Torga
3nech He Oyner (I won’t be around to win)». — «O 4em 3TO ThI
roBOPHIIIb ?» — $1 ObI TeOe OOBSCHWUII IO CIIOTaM, HO Y MEHS TIJIOXO
C MPaBOIUCAHUEM».

5. «bynp octopoxkeH co ceoumH xenanusimu (Be careful what
you wish for)». — «O 4em 310 THI?» — 51 ObI TEOE 0OBSICHMIIA TIO
cyoraM, HO y MeHsI TIJIOXO C TTPABOMHCAHAEM.

Kuarou:

1. “Beggars can’t be choosers.” “What are you talking about?”
“I would spell it out for you — only I can’t spell.”

2. “There’s more than one way to skin a cat.” “What are you
talking about?” “I would spell it out for you — only I can’t spell.”

3. “Well, I might as well be hanged for a sheep as a lamb.”
“What are you talking about?” “I would spell it out for you — only
I can’t spell.”

4. “You’re going to win, aren’t you?” “I won’t be around to
win.” “What are you talking about?” “I would spell it out for you
—only I can’t spell.”

S. “Be careful what you wish for.” “What are you talking
about?” “I would spell it out for you — only I can’t spell.”

* Bonee OykBasIbHO: «Pa3 yxke CykIeHo ObITh MOBEIIEHHBIM 3a KpaXy ATHEHKA, TaK
noyeMy OBl HE YKPACTh OBITy 7»



stay up

Stay up 03Ha4YaeT «He JIOKUThCSA CMaTh B OJIOKEHHOE BPEMS»,
«3aCHKUBAThCA A0M03aHa». Hanpumep:

I often stay up all night. — §I gyacTo He cruT0 BCIO HOYb HANPO-
net; Don’t stay up too late. — He 3acuxuBancs 10mno3aHa.

Granny said I could stay up and play. — baOymika pa3permia
MHE I0Ka HE JIOKUTBCS CIaTh U ellle HEMHOT'O IIOUTPaTh.

I stayed up that night, checking on him every 15 minutes. —
B Ty HOUb 51 He JIOXUIACh CraTh, Kaxaple 15 MUHYT npoBepsis,
Kak OH.

EXERCISE 3
[lepenaiite conmepkaHue CIEAYOINUX AUATIOTOB MO-aHIJIUI-
CKU.

A: I'm not going to stay up all night entertaining your buddies.

B: What have you got against my buddies?

A: 4 He coOupaioch BCIO HOYb HE CIaTh, Pa3BlieKas TBOMX
JIPYKKOB!

B: A 4TO TBHI MMEEIIh NPOTUB MOUX APY3€eM?

1. «51 He coOupaiock BCIO HOUb HE CaTh, pa3BieKas TBOMX
POACTBEHHUKOB !» — «A 4TO Thl UMEEIIb TPOTUB MOUX POACTBEH-
HUKOB?»



2. «1 He cobupatoch BCIO HOUb HE CHAaTh, Pa3BJieKasl TBOUX
KOJIIer [» — «A 4TO Thl UMEEIIb IPOTUB MOUX KOJIJIET 7»

3. «1 He cobupaoch BCIO HOUb HE CIaTh, TOTOBS COHIABUYM
U151 TeOs1 U TBOMX JIPYKKOB!» — «A 4TO Thl UMEEIb IIPOTUB MOUX
py3en?»

4. «5 He cobuparoch BCIo HOUb HE CIaTh, MpucMaTprBasi (look
after sb) 3a TBouM OpaTtoM!» — «A 4TO ThI UIMEEIITh TPOTUB MOETO
Opara?» — «Huuero. IIpocto s1 He MOTry He JIOKUTbCS CHaTh TPU
HouM Kpspy (three nights in a row)».

5. «4 He cobupatoch BCIO HOUb He craTh, oxpaHsis (guard sb)
Balllero nomyras, Majaam!» — «4to Bbl UMeeTe NPOTUB MOETO I10-
nyrasi, opuriep?»

Kirou:

1. “I'm not going to stay up all night entertaining your
relatives.” “What have you got against my relatives?”

2. “'m not going to stay up all night entertaining your
colleagues.” “What have you got against my colleagues?”

3. “I'm not going to stay up all night making sandwiches for
you and your buddies!” “What have you got against my buddies?”

4. “I'm not going to stay up all night looking after your
brother!” “What have you got against my brother?” “Nothing. |
just can’t stay up three nights in a row.”

5. “I'm not going to stay up all night guarding your parrot,
Madam!” “What have you got against my parrot, Officer?”



EXERCISE 4
Buepa BbI ¢ 1py3bsiMU 3aCUIENTUCH JI0 MO3AHeN Houu. Paccka-
KUTE CBOEMY COOECEHUKY 00 ITOM.

A: We stayed up half the night, trying to figure out what
happened in that house.

B: Well?

A: Well, what?

B: Have you figured it out?

A: Mbl npocuieny NMOJHOYM, NBITAsICh MOHATh, YTO MPOU30-
111JIO B TOM JIOME.

b: Hy u?

A: Yto «HY U»?

b: [lonsamm?

1. «Mbl npocuaey NoJHOYM, MBITASACh MIOHATD, YTO IIPOU30-
110 B TON KBapThpe». — «Hy n?» — «4to ‘Hy u’?» — «Ilonsanu?»

2. «MeI Ipocyen NOJIHOYH, NIBITASICh OHSATH, YTO IIPOUCXO-
mt». — «Hy u?» — «4ro ‘ny w'?» — «[lonsam?»

3. «Mbl mpocuienau MOJHOYM, MBITAsICh BBIYUCIUTH yOU-
ny». — «Hy u?» — «4ro ‘ny u'?» — «Berancamnm?»

4. «Mbl pocuIeNy MOMHOYY, IBITASCh BBIUUCIUTD KOI». —
«Hy u?» — «4ro ‘Hy u’'?» — «Bbrancnanm?»

S. «MBl npocuieny MOJIHOYM, MBITasACh B3jaomarb (crack)
ceii». — «Hy u?» — «4ro ‘ny u’?» — «B3nomanu?»



Kiou:

1. “We stayed up half the night, trying to figure out what
happened in that apartment.” “Well?” “Well, what?” “Have you
figured it out?”

2. “We stayed up half the night, trying to figure out what was
happening.” (Mau: what was going on.) “Well?” “Well, what?”
“Have you figured it out?”

3. “We stayed up half the night, trying to figure out the
murderer.” “Well?” “Well, what?” “Have you figured him out?”

4. “We stayed up half the night, trying to figure out the
code.” (Mau: work out the code; crack the code.) “Well?” “Well,
what?” “Have you figured it out?”

S. “We stayed up half the night, trying to crack the safe.”
“Well?” “Well, what?” “Have you cracked it?”

step

out

OcHOBHOE 3HaueHHe ITOro (hpa3oBOrO IIIAroNa — «HEHAOJTO
OTIy4uThCS». Tak, MOKKUIast rocTel, Bbl MOXKeTe CcKaszarh, “Will
you excuse me please, gentlemen? I must step out for a few
minutes.” — «/I3BuHUTE MeHS, rocriofia. MHe HyKHO OTJIyYUTbCS
Ha HECKOJIbKO MUHYT». CpaBHUTE TaKKe:

“I only wanted to step out to make a phone call.” — «Mne
MIPOCTO HYKHO OBLIO BBIATH TTO3BOHUTH.

EXERCISE 5
[Mpepynpenute cobeceHUKA, YTO HEHAJIONTO OTITYYUTEC.



Oopaszeuy;:

I'm just going to step out for a minute. If I'm not back by
midnight, go to bed without me.

S omnyuych Ha MuHYTKY. Eciu He BepHYCh K MOITyHOYH, JIO-
JKUCh CTIaTh O€3 MEHSI.

1. 1 otmyuych Ha MuHYTKY. Ecii He BepHYCh K BOCBMU Yacam,
yKUHaiTe O6e3 MeHsl.

2. 4 omtyuych Ha cekyH10uKy. Eciiu He BepHyCh uepe3 noii-
Jaca, He 3a0y/ib CHSITh KaCTpIoJIIo ¢ TuuTH (take the saucepan off
the stove).

3. 4 otyuych Ha cekyHI0uKy. [Ipocnenu (make sure), 4ToObI
BOJIa B BAHHOM HE Mepeniach yepe3 Kpau (run over).

4. 51 otydych Ha HeckoJbKo cekyH. [Tpocieaun, 4ToOb1 MoO-
JIOKO He yOexaJo.

5. 4 otnyuyck 3a nmuBom. [Ipocieaun, 4ToOb! MJIEHHUK HUKYA
He yOexa.



I'm just going to
step out for a while.
Don't open the door
to anybody, okay?

Kirou:

1. I'm just going to step out for a minute. If I'm not back by
eight o’clock, have dinner without me.

2. I'm just going to step out for a second. If I'm not back in
half an hour, be sure to take the saucepan off the stove.

3. I'm just going to step out for a second. Make sure the
bathroom water doesn’t run over.

4. I'm just going to step out for a few seconds. Make sure
the milk doesn’t run over. (au.: Make sure the milk doesn’t boil
over.)



S.’'m just going to step out for a beer. Make sure the prisoner
doesn’t run away. (Mau: Make sure the prisoner doesn’t escape.)



stick up for somebody

Ota uaroMa 03HavyaeT «BBICTYNATh B Ubl0-JIMOO 3amuTy». Ha-
puMep:

You'll have to stick up for him, because Papa will skin him
alive. — Tebe npuzeTcst BCTYNUTHCS 3a HEro, MOTOMY YTO Tarna
coOupaercsi coaparhb C HEro UIKYpPY KUBbEM.

I like the way she stuck up for her friend Teddy. — Mue Hpa-
BUTCs, KaK OHa BCTYNUJIACh 3a CBOETO Jpyra Tenau.

You stick up for that sofa like I'm criticizing a person. — Tbl
TaK 3alUIIAEIIb STOT AUBaH, YTO MOKHO ITOAYMAaTb, 51 KPUTHUKYIO
KaKOro-TO YeJIOBeKa.

How can you be such a wet sock? Can’t you stick up for
yourself? — Kak MoxHO ObITh Tako# pa3masHeit? Hey:xenu Tol He
MOXelIb 3a ce0s1 MOCTOSITh?

EXERCISE 6
Y6enutech, 4TO Balll Jpyr He Jai Bac B o0uay. Bospmure 3a
obpazer1 auasior u3 ¢prbma Downton Abby.

A: Charles says you're aloof.

B: Aloof? Well, I hope you stuck up for me.

A: Of course I did, but, well,—

B: Go on.

A: Charles thinks I'm blind where you’re concerned.



A: Yapnb3 roBOpUT, YTO Thl 3aHOCUMBASI.

b: 3anocumBaa? Hagerock, Tel BCTynUICA 32 MEHA?

A: Pazymeercs Bctynwics, HO, BUAUIIb JIMi—

b: IIponomxkaii.

A: Yapnp3 gymaer, 4To s cjien, Korjaa Aejo Kacaercs TeOsl.

1. «OH roBopur, 4TO ThI TiECHABHAs (vain)». — «Tiecnas-
Has? Hapneloch, Thl BeTynuiics 3a MeHs ?» — «Pa3ymeercs BCTy-
MUJICS, HO, BUIUIID JU—» — «[Ipomomkaii». — «Hapnb3 nymaer,
9TO I CJIETI, KOT/Ia JIeJI0 KacaeTcs Te0s».

2. «OH TOBOpPUT, YTO Thl CJIMIIKOM SKCIIEHTPUYHA
(eccentric)». — «kcueHTpuyHa? Haseoch, Thl BCTYNUIICS 3a Me-
HA?» — «Pa3ymeeTca BCTynuics, HO, BUIUIIb JIu—» — «[Tpogosn-
Ka». — «Hapnb3 Qymaer, 4To s cjer, Korjaa JIeio Kacaercs Te-
Os1».

3. «OH roBOpUT, 4TO Thl 0€30TBETCTBEHHAs (irresponsible)». —
«besoreercTBeHHan? Hazerock, Tl BCTynuiics 3a MeHs ?» — «Pa-
3ymeeTcsl BCTYNWICSI, HO, BUIMIIL Ju—» — «lIpomormkait». —
«Yapnb3 Tymaer, uTo s cjiell, KOrja JIej10 KacaeTcs TeOs».

4. «OHa roBOpUT, YTO Thl YIPsIM, Kak ocesl (OyKe8.: Kak My
— a mule)». — «Ynpsm kak ocen? Haneroch, Thl BCTynuiIach 3a
MeHA?» — «Pazymeercs BCTynuiIach, HO, BUAMIIL JIi—» — «[Ipo-
JOJbKam». — «MBaITu JyMaer, 4To s cliena, KOrjaa JIejo Kacaercs
TeOsT».

Kirou:



1. “He says you’re vain.” “Vain? Well, I hope you stuck up for
me.” “Of course I did, but, well,-=” “Go on.” “Charles thinks I'm
blind where you’re concerned.”

2. “He says youre too eccentric.” “Eccentric? Well, I hope
you stuck up for me.” “Of course I did, but, well,-=" “Go on.”
“Charles thinks I'm blind where you’re concerned.”

3. “He says you’re irresponsible.” “Irresponsible? Well, I hope
you stuck up for me.” “Of course I did, but, well,=” “Go on.”
“Charles thinks I'm blind where you'’re concerned.”

4. “She says you’re stubborn as a mule.” “Stubborn as a mule?
Well, I hope you stuck up for me.” “Of course I did, but, well,—
“Go on.” “Maggie thinks I'm blind where you’re concerned.”



take it out on somebody or something

STa uMoMa 03HavyaeT «BhIMeIaTh Ha KOM-JIMOO CBOE IypHOe
HACTPOEHUE, CBOM HEYy/IayM, HENPUSTHOCTH U T.4.». Harpumep:

Occasionally, he will have a bad day, but he never takes it out
on me. — Y Hero ObIBAIOT HEeyJauHble JHU, HO OH HUKOI/A He
BbIMEIIAET HA MHE CBOE JYPHOE HACTPOECHUE.

I know you hate me, but please don’t take it out on Daniel or
his son. — {1 3Ha10, YTO THl MEHS HEHABUIUIIIb, HO, MTOKATYHICTA,
HE BbIMel[ail CBOI0 HEHABUCTh Ha JlaHWa71e Wi ero ChiHe.

Dental nurse: “What happened, is between you and me. Quit
taking it out on the patients!” — Medcecmpa, accucmupyrowas
Ooanmucmy: «Yto mpowmsonuio, kacaercss Te0s u meHs. [lepe-
CTaHb BBIMEINATh 9TO Ha MalMeHTax !»

“Look, I know things must be rough at home... but don’t take
it out on my curls.” — «[locnymai, 51 3Hatw, y TeOs1 JoMa He Bce
JIATHO, HO HE CTOMT BhIMENIAaTh 9TO HA MOMX Bojiocax. OHU-TO B
YeM BUHOBAThI ?»

MecroumMeHue it O3BOJISIET HE YTOUYHSATh, O KAKUX UMEHHO
HETIPUATHOCTSIX UJET Peub, HO MPH HEOOXOIUMOCTH €r0 MOXHO
3aMEHUTbh KOHKPETHBIM cjioBoM. Harmpumep:

You don’t have to take your anger out on me. — He3auem BbI-
MEIaTh CBOE 3710 HA MHE.

I think it’s unfair of you to take your broken heart out on me. —
S mymaio, 3T0 HEUECTHO C TBOEH CTOPOHBI BBIMEIIATh CBOE Pa3-



ouToe cepire Ha MHE.

EXERCISE 7
CkaxuTe no-aHrINNCKH.

1. MHe xajb, 94TO THI IOTEPST PadOTy, HO HE HYKHO BbIME-
IIaTh 3JI0 HA MHE.

2. MHe xanb, 4To y TeOsi ObL IUIOXOW JIeHb, HO HE HYKHO
BBIMEIIATH 3710 Ha JIETSIX.

3. MHe xaJtb, 94TO TBOSI ieByIKa Opocuna Teds (walk out on
sb), HO He Hy’KHO BbIMEIIATh 3JI0 HA MHE.

4. MHe xajb, 4TO OH He MpwuIles Ha cBuaanue (stand sb up),
HO He HY)KHO BBIMEINATh 3710 HA MOUX BoJlocax (makaice: scalp).

5. 4 ne 3Hal0, Kakas Myxa Teds ykycwia (what’s gotten into
you), HO He HY’KHO BbIMEIIaTh 3TO Ha MHE.

6. KatpuH, s 3Ha10, 4TO THl PAcCTPOEHa, HO TOPT-TO B YeM
TIPOBUHUJICS ?






Kiou:

1. I'm sorry you lost your job, but don’t take it out on me.

2. I'm sorry you had a bad day, but don’t take it out on the
children.

3. I'm sorry your girlfriend walked out on you, but don’t take
it out on me.

4. I'm sorry he stood you up, but don’t take it out on my scalp.

5. I don’t know what's gotten into you, but don’t take it out
on me.

6. Katherine, I know you’re upset, but don’t take it out on that
cake!



Konen 03HaKOMUTEJLHOI'O
¢dparmenra.

Tekct npenocraBieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe STy KHUTY LIEJIMKOM, KYIIUB TOJIHYIO JIETATbHYIO
Bepcuio Ha JIutPec.

Be3ormacHo oriaTuTh KHATY MOKHO OaHKOBCKOH KapToit Visa,
MasterCard, Maestro, co cuyera MOOMJIBHOTO TesiehOHa, C TiIa-
Te)KHOro TepMmuHaia, B cajoHe MTC wmm Cesa3HoOHM, uepe3
PayPal, WebMoney, Aunexc./lensru, QIWI Komenek, 60Hyc-
HBIMU KapTaMu WK APYTUM YI0OHBIM Bam crioco6om.
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